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ــةٍ. ِــنْ فض ـَـكَ بـُـوقيَنِْ مِ ب مُوسَى،2اصْــنعَْ ل ــرَ الــر 1وأَمََ

ــةِ مَسْــحُوليَنِْ تعَمَْلهُمَُــا، فيَكَوُنـَـانِ لـَـكَ لمُِنـَـاداَةِ الجَْمَاعَ
ُتِ.3فإَذِاَ ضَرَبوُا بهِمَِا يجَْتمَِعُ إلِيَكَْ كل ولاَرِْتحَِالِ المَْحَلا
الجَْمَاعةَِ إلِىَ باَبِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ.4وإَذِاَ ضَرَبوُا بوِاَحِدٍ
ــرَائيِلَ.5وإَذِاَ ــوفِ إسِْ ُ ــاءُ رُؤوُسُ ألُ ؤسََ ْــكَ الر ــعُ إلِيَ يجَْتمَِ
رْقِ.6وإَذِاَ ازلِةَُ إلِىَ الش تُ الن ً ترَْتحَِلُ المَْحَلا ضَرَبتْمُْ هتُاَفا
ازلِةَُ إلِىَ الجَْنوُبِ. تُ الن ضَرَبتْمُْ هتُاَفاً ثاَنيِةًَ ترَْتحَِلُ المَْحَلا
ً يضَْربِوُنَ لرِحِْلاتَهِمِْ.7وأَمَا عِندْمََا تجَْمَعوُنَ الجَْمَاعةََ هتُاَفا
ـُـونَ ـَـةُ يضَْربِ ــارُونَ الكْهَنَ ـُـو هَ َ تهَتْفُِونَ.8وبَنَ ـُـونَ ولاَ فتَضَْربِ
ةً فيِ أجَْياَلكِمُْ.9وإَذِاَ باِلأبَوْاَقِ. فتَكَوُنُ لكَمُْ فرَيِضَةً أبَدَيِ
ذهَبَتْمُْ إلِىَ حَرْبٍ فيِ أرَْضِكمُْ علَىَ عدَوُ يضَُر بكِمُْ،
صُونَ ب إلِهَكِمُْ، وتَخَُل تهَتْفُِونَ باِلأبَوْاَقِ، فتَذُكْرَُونَ أمََامَ الر
مِنْ أعَدْاَئكِمُْ.10وفَيِ يوَمِْ فرََحِكمُْ، وفَيِ أعَيْاَدكِمُْ ورَُؤوُسِ
شُهـُوركِمُْ، تضَْربِـُونَ بـِالأبَوْاَقِ علَـَى مُحْرَقـَاتكِمُْ وذَبَاَئـِحِ
ب أمََامَ إلِهَكِمُْ. أنَاَ الر ً سَلامََتكِمُْ، فتَكَوُنُ لكَمُْ تذِكْاَرا
انيِ، فـِي ـ هـْرِ الث انيِـَةِ فـِي الش ـنةَِ الث إلِهَكُـُمْ.11وفَـِي الس
حَابةَُ عنَْ مَسْكنَِ هرِْ، ارْتفََعتَِ الس العْشِْريِنَ مِنَ الش
ةِ ي َهاَدةَِ.12فاَرْتحََلَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ فيِ رحِْلاتَهِمِْ مِنْ بر الش
ً ةِ فاَرَانَ.13ارْتحََلوُا أوَلا ي َحَابةَُ فيِ بر تِ الس سِيناَءَ، فحََل
ةِ ب عنَْ يدَِ مُوسَى.14فاَرْتحََلتَْ رَايةَُ مَحَل حَسَبَ قوَلِْ الر
بنَيِ يهَوُذاَ أوَلاً حَسَبَ أجَْناَدهِمِْ، وعَلَىَ جُندْهِِ نحَْشُونُ بنُْ
اكرََ نثَنَاَئيِلُ بنُْ َيناَداَبَ.15وعَلَىَ جُندِْ سِبطِْ بنَيِ يسَعم
ــآبُ بـْـنُ ـِـي زَبوُلـُـونَ ألَيِ ـَـى جُنـْـدِ سِــبطِْ بنَ صُــوغرََ.16وعَلَ
حِيلوُنَ.17ثمُ أنُزْلَِ المَْسْكنَُ فاَرْتحََلَ بنَوُ جَرْشُونَ وبَنَوُ
ةِ رَأوُبيَنَْ مَرَاريِ حَامِليِنَ المَْسْكنََ.18ثمُ ارْتحََلتَْ رَايةَُ مَحَل
ـــنُ ْ ـــورُ ب ـــدهِِ ألَيِصُ ْ ـــى جُن َ ـــادهِمِْ، وعَلَ َ ـــبَ أجَْن حَسَ
شَديَئْوُرَ.19وعَلَىَ جُندِْ سِبطِْ بنَيِ شَمْعوُنَ شَلوُمِيئيِلُ بنُْ
صُوريِشَداي.20وعَلَىَ جُندِْ سِبطِْ بنَيِ جَادَ ألَيِاَسَافُ بنُْ
ونَ حَامِليِنَ المَْقْدسَِ. وأَقُيِمَ دعَوُئيِلَ.21ثمُ ارْتحََلَ القَْهاَتيِ
ةِ بنَيِ المَْسْكنَُ إلِىَ أنَْ جَاءُوا22ثمُ ارْتحََلتَْ رَايةَُ مَحَل
ـْـنُ ـَـى جُنـْـدهِِ ألَيِشَمَــعُ ب ـَـادهِمِْ، وعَلَ ـِـمَ حَسَــبَ أجَْن أفَرَْاي
عمَيهوُدَ.23وعَلَىَ جُندِْ سِبطِْ بنَيِ مَنسَى جَمْليِئيِلُ بنُْ
فـَدهَصُْورَ.24وعَلَـَى جُنـْدِ سِـبطِْ بنَـِي بنِيْـَامِينَ أبَيِـدنَُ بـْنُ
ةِ بنَيِ داَنَ سَاقةَِ جَمِيعِ جِدعْوُنيِ.25ثمُ ارْتحََلتَْ رَايةَُ مَحَل
ــزَرُ بـْـنُ تِ حَسَــبَ أجَْنـَـادهِمِْ، وعَلَـَـى جُنـْـدهِِ أخَِيعَ المَْحَلا
عمَيشَداي.26وعَلَىَ جُندِْ سِبطِْ بنَيِ أشَِيرَ فجَْعيِئيِلُ بنُْ
ـْـنُ ــرَعُ ب ـَـاليِ أخَِي ـِـي نفَْت ـْـدِ سِــبطِْ بنَ َــى جُن عكُرَْنَ.27وعَلَ
ــنَ ــادهِمِْ حِي َ ــرَائيِلَ بأِجَْن ــي إسِْ ِ ــذهِِ رحِْلاتَُ بنَ عِيننََ.28هَ

1Und  der  HERR  redete  mit  Mose  und
sprach:2Mache  dir  zwei  Drommeten  von
getriebenem Silber, daß du sie brauchst,
die  Gemeinde zu berufen und wenn das
Heer  aufbrechen  soll.3Wenn  man  mit
beiden  schlicht  bläst,  soll  sich  zu  dir
versammeln die ganze Gemeinde vor die
Tür der Hütte des Stifts.4Wenn man nur
mit einer schlicht bläst, so sollen sich zu
dir versammeln die Fürsten, die Obersten
über die Tausende in Israel.5Wenn ihr aber
drommete t ,  so  so l l en  d ie  Lager
aufbrechen, die gegen Morgen liegen.6Und
wenn ihr  zum andernmal  drommetet,  so
sollen  die  Lager  aufbrechen,  die  gegen
Mittag  liegen.  Denn  wenn  sie  reisen
sollen, so sollt ihr drommeten.7Wenn aber
die Gemeinde zu versammeln ist, sollt ihr
schlicht  blasen und nicht drommeten.8Es
sol len  aber  solch  Blasen  mit  den
Drommeten  die  Söhne  Aarons,  die
Priester, tun; und das soll euer Recht sein
ewiglich  bei  euren  Nachkommen.9Wenn
ihr in einen Streit ziehet in eurem Lande
wider eure Feinde, die euch bedrängen, so
sollt ihr drommeten mit den Drommeten,
daß euer gedacht werde vor dem HERRN,
eurem  Gott,  und  ihr  erlöst  werdet  von
euren  Feinden.10Desgleichen,  wenn  ihr
fröhlich seid, und an euren Festen und an
euren  Neumonden  sollt  ihr  mit  den
Drommeten blasen über eure Brandopfer
und  Dankopfer,  daß  es  euch  sei  zum
Gedächtnis  vor  eurem Gott.  Ich  bin  der
HERR,  euer  Gott.11Am zwanzigsten Tage
im  zweiten  Monat  des  zweiten  Jahres
erhob sich  die  Wolke  von der  Wohnung
des  Zeugnisses.12Und  die  Kinder  Israel
brachen  auf  und  zogen  aus  der  Wüste
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ِارْتحََلوُا.29وقَاَلَ مُوسَى لحُِوباَبَ بنِْ رَعوُئيِلَ المِْديْاَني
ب ذيِ قاَلَ الر ناَ رَاحِلوُنَ إلِىَ المَْكاَنِ ال حَمِي مُوسَى، إنِ
ب قدَْ الر َاهُ. اذِهْبَْ مَعنَاَ فنَحُْسِنَ إلِيَكَْ، لأن أعُطْيِكمُْ إيِ
َ أذَهْبَُ، بلَْ مَ عنَْ إسِْرَائيِلَ باِلإحِْسَانِ.30فقََالَ لهَُ، لا تكَلَ
هُ إلِىَ أرَْضِي وإَلِىَ عشَِيرَتيِ أمَْضِي.31فقََالَ، لاَ تتَرُْكنْاَ، لأنَ
ةِ تكَوُنُ لنَاَ كعَيُوُنٍ.32وإَنِْ ي َكَ تعَرْفُِ مَناَزلِنَاَ فيِ البْر بمَِا أنَ
ب إلِيَنْاَ ذيِ يحُْسِنُ الر ذهَبَتَْ مَعنَاَ فبَنِفَْسِ الإحِْسَانِ ال
ب مَسِيرَةَ نحُْسِنُ نحَْنُ إلِيَكَْ.33فاَرْتحََلوُا مِنْ جَبلَِ الر
ب رَاحِلٌ أمََامَهمُْ مَسِيرَةَ ثلاَثَةَِ امٍ، وتَاَبوُتُ عهَدِْ الر ثلاَثَةَِ أيَ
ب علَيَهْمِْ ليِلَتْمَِسَ لهَمُْ مَنزْلاًِ.34وكَاَنتَْ سَحَابةَُ الر ٍ ام أيَ
ابوُتِ ةِ.35وعَِندَْ ارْتحَِالِ الت ً فيِ ارْتحَِالهِمِْ مِنَ المَْحَل نهَاَرا
كاَنَ مُوسَى يقَُولُ، قمُْ ياَ رَب فلَتْتَبَدَدْ أعَدْاَؤكَُ ويَهَرُْبْ
مُبغْضُِوكَ مِنْ أمََامِكَ.36وعَِندَْ حُلوُلهِِ كاَنَ يقَُولُ، ارْجِعْ ياَ

رَب إلِىَ رَبوَاَتِ ألُوُفِ إسِْرَائيِلَ.

Sinai,  und die Wolke blieb in der Wüste
Pharan.13Es brachen aber  auf  die  ersten
nach  dem  Wort  des  HERRN  durch
Mose;14nämlich das Panier des Lagers der
Kinder Juda zog am ersten mit ihrem Heer,
und über ihr Heer war Nahesson, der Sohn
Amminadabs;15und  über  das  Heer  des
Stammes  der  Kinder  Isaschar  war
Nathanael, der Sohn Zuars;16und über das
Heer  des  Stammes  der  Kinder  Sebulon
war Eliab, der Sohn Helons.17Da zerlegte
man die Wohnung, und zogen die Kinder
Gerson  und  Merari  und  trugen  die
Wohnung.18Darnach  zog  das  Panier  des
Lagers Rubens mit ihrem Heer, und über
i h r  H e e r  w a r  E l i z u r ,  d e r  S o h n
Sedeurs;19und über das Heer des Stammes
der Kinder Simeon war Selumiel, der Sohn
Zuri-Saddais;20und  Eljasaph,  der  Sohn
Deguels, über das Heer des Stammes der
Kinder  Gad. 2 1 Da  zogen  auch  d ie
Kahathiten und trugen das Heiligtum; und
jene richteten die Wohnung auf, bis diese
nachkamen.22Darnach zog das Panier des
Lagers  der  Kinder  Ephraim  mit  ihrem
Heer, und über ihr Heer war Elisama, der
Sohn Ammihuds;23und Gamliel,  der  Sohn
Pedazurs, über das Heer des Stammes der
Kinder  Manasse;24und  Abidan,  der  Sohn
des Gideoni, über das Heer des Stammes
der  Kinder  Benjamin.25Darnach  zog  das
Panier  des  Lagers  der  Kinder  Dan  mit
ihrem Heer; und so waren die Lager alle
auf.  Und  Ahi-Eser,  der  Sohn  Ammi-
Saddais,  war über ihr Heer;26und Pagiel,
der  Sohn  Ochrans,  über  das  Heer  des
Stammes der Kinder Asser;27und Ahira, der
Sohn Enans, über das Heer des Stammes
der  Kinder  Naphthali.28So  zogen  die



Numbers 10

SVD © Copyright 2018 logoshouse.com | LUT
Public Domain

www.logoshouse.com/bible/ Numbers 10

Kinder Israel mit ihrem Heer.29Und Mose
sprach zu seinem Schwager Hobab, dem
Sohn  Reguels,  aus  Midian:  Wir  ziehen
dahin  an  die  Stätte,  davon  der  HERR
gesagt  hat:  Ich  will  sie  euch  geben;  so
komm  nun  mit  uns,  so  wollen  wir  das
Beste an dir tun; denn der HERR hat Israel
Gutes zugesagt.30Er aber antwortete:  Ich
will nicht mit euch, sondern in mein Land
zu  meiner  Freundschaft  ziehen.31Er
sprach:  Verlaß uns  doch nicht;  denn du
weißt,  wo  wir  in  der  Wüste  uns  lagern
sollen,  und  sollst  unser  Auge  sein.32Und
wenn du mit  uns ziehst:  was der HERR
Gutes an uns tut,  das wollen wir an dir
tun.33Also  zogen sie  von dem Berge des
HERRN drei Tagereisen, und die Lade des
Bundes des HERRN zog vor ihnen her die
drei Tagereisen, ihnen zu weisen, wo sie
ruhen sollten.34Und die Wolke des Herrn
war des Tages über ihnen, wenn sie aus
dem  Lager  zogen.35Und  wenn  die  Lade
zog, so sprach Mose: HERR, stehe auf! laß
deine  Feinde  zerstreut  und  die  dich
hassen,  flüchtig  werden  vor  dir!36Und
wenn  sie  ruhte,  so  sprach  er:  Komm
wieder,  HERR,  zu  der  Menge  der
Tausende  Israels!


